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[ SRR IR (statxshcdl machine translation) (¥, T TIZ )
FHRRBLI = e LMY B B

)fl‘ ‘¥ ’ } lg}‘r = "“}\L}TP@/\&V 25T I’T)l %) H' H ’i‘; E&y)

?PH:J\’@“%%‘%TI THY,
. AR, IBMBERE T,
AN CRHER, PERE I I S BIRRA & %fié’%“i"ﬁ"lﬁl‘%ffﬂiW%ﬂiﬂf@é‘%ﬂ’d&T—H;—’i)ﬁ%@é’f %

X —7— F D HEMEGR, Ao -3z, SEeT, BEIRETL, Fa—4

O
L Lo EKiLT 5 ;U]% ),\ »Mué ZAUTPES . .

—fRIZ, HDBT T AFEDOITH L TR e PEEED

D28 EFHLTHEEE% NS EICHR XANDORGERDH 2 50 5 fhud OBEMABIRR T, » 5

L% THEMEHER] (machine translation) & W AES 4P i L’CT’\’C@ YEEEO) 3 e HIEHER

. BRI 2 > ¥ — & DFEE LTI R N B EHEZ, TRTOXDH (e,f) I2xf L T
121950 4 Bl E D, AH T SiEOMT rﬁﬂnf\%’ A E 2 e [ZRRRT 2 vIRENE] (CHE Y T A HfESE

®%WW#V7bﬁw #”ﬁmén A Plelf) #5048 T5, Zorx, 2o fickl

TR BRI — B X E LTk B, THER Plelf) hickicT 5 @ 238~E, 75 &6
m*mwfﬁc%fm,ﬂf\m 7o —F3, EHEFOEMEK PIGEICHIIRT 200 25N TE B, 4 XD

D33 22— F a0 SR & e E’ﬁ*ibﬁi 5 5 RN £ 0 KR Ple)P(fle) ZHckic ¥ 2 X &2 w13

[0 el 12 25 -0 < B ML B iR] (knowledge-based Fv,

machine translatxon) WEFRTH - 72, KR, 77T é=arg max Plelf)=arg max Ple)P(fle) (1)

SHRS NI D LSBT DETHEDINDT =2 1 6l A, [HEDH 2wEKTT/V] (noisy channel

FIOHGELT ZCMMAT SREOLETNET o)) # 2 BERUSER L7 2 & % BT 5. B
L, HL2EWDEROXENDEFHBRT 5 [# FANETS L REOLE, FECHED L S

%51‘ MIREMEEER ] (statistical machine translation) & BTN T 5 R Lt s L, Sk
3 o — SEHE 22 S SN A i
o T7E %7) 'Ltﬁs s ;h/ ;J’/r ﬂ‘]nﬂﬂ i}) B < }La))\m @)C’\fkéjhﬁ" %Lﬂ’fﬁ?{ﬁﬁ IJ\‘( Z;) 5 & /?
ELFLL LTRSS 5 Tw b, 2
IFIVFERR Y 7 8308 12 e ARG Al R ,
AFTIE, (TR 2RI - THRHOB —HIZ, DX DB Ple) ZFHT 5 720

ﬁmﬂ*%q¥ LIy L RERN % FIRE BT 5. DEFNEEHEE TN (language model), FIHENK
2. EeRHRRDERET IV WHZ LT EDT 5 v D LD FMA X HEE

P(fle) #51H 3 272D EF )L 2H8iREF I (trans-

T AOBRBIRO WIS, 1980 HFfCEFISIBM | odel) 2030, 3 722 SBEITUI MBS 0 B 2

VFV/WLm@ﬂ“Mﬁf” AR o, @%%Ki%ﬁﬁﬁ(mw@)mﬂﬁﬁkmﬁﬂﬁ

T/ &L SN fl‘)qﬁﬂj’aﬁ&%gﬁ‘@’ﬁﬁ FTg, f“ E "l WE A 79— F (decode, 5, 7;,-1:“ 2
(source language, BRRICEE) =77 >~ Z5Ef, H MFAE 73 —% (decoder, {HE5) L If 3

IS 75 (target language, BHRRZEE ) % dihe &

‘&4zwum&mmtﬁmm%wﬁ,%W%?wmf“
uh (Peih) / H A= A IR S AT ADEE

GRS (77 AR/ HET LR D, ZOREL
NTT 2 3 2 =45 —31 3 LFlHk z\»}wﬁ7fy>uﬂ ST 7 5 L R b Y
T 619-0237 SURRFTAHZERORG HENT e 2-4 2 EEIC L 72 (8 ‘97116)

700 (14) FAL =g L ) F



language | @@n‘inj 1 @ i communication |

HENb
EEE @] 324 —vay | @ml 55|
‘ language ] {a means of 3 ] communication [
GE A

|BElE| [a%azy—vav | [0#A |

1 ;F u;x%"“)l_,‘ < HJX”JL

RLARE Z>oF@ETid LT XX oAz
MR —s<2 (parallel corpus) F I Fika—N
2 (bilingual corpus) X M4, BERE TNV ST
TMAIHR T =32 58T 5, WiRa— 2 L
T3, A7+ 7oEH$s (Hansards), EU Dife
sk (Europarl), FiBoaidEsy, EREo AT
Y, ZEFECEOESN = 2T, BEHD=2 -2
RO E SRR OB ISR S LT 5,

3. BEEICE D (HER

1990 fFHifAIC IBM (3EF I L9 M %
T»l#%%7»a37050@%$%7W§ﬁ§
72[1]. 2o [IBM #8RRET/V] 1, AR E T
HITEIFUC 7 - T 5 HEE 2 K5OV 2 HLEE AT ID
(word ahgnment) EwolEEEEARE LTwA, A
1 O FEHCHERO B 2R T, — Iz i unﬂf‘u I
K ZIIBTH Y, FEFEOTRR HARFEDOWFAD X 5|
WMFEFSHEICIDT 2HEI T EELH 5.

IBMBIERETINTIE, 77 v AGEDOE LHEFED
XeWHNIZERIZCZ >TED, FORENSRSa
Th 5 Lo e AMEfERs A P(f,a,e) 2% 2, P(fle)

2T T OYIELS I T 5 &4 &R P(S, ale)
DRE L TFET.
P(fle)=21 P(f, ale) (2)

IBM #iR=E 7 Tlig, J)’i'u 8T T v AFESDOFIER
IZBWT 77 AGEORGES K 1 DDORGEDOHFEIC
MIBT 5, Tihbb, JEED 1 DO x«'n;u\'& »
F 23RS B HEES v (B0 0 O ZED HEEIZ G is
FT35) v iillREmMZ A, Ziuc kY, B3Ik
EONe=el=era EEI mDT T v AFEDO A=
=fifu R LT, BELIDald ad'=ar-anla;=
5,0<i<]) R TE 5, fnfolfyl"‘J?&?J 2
HEERHSE AT 27 ) & 5, J:;?;Lmﬁ‘sw&f)nz_
LY, BEHANCH L TEERE 7 e TRic e 5 & n
5 M S 5 A%, HWAEALO MDY KIGIZ - T

2007 4% 11 H %

FU)TIED LN, NT A DWESESITL B,

FZFRETND T A ZIEEM TV T Y XA %EH
WTHEET 5, E’Jﬁ)i’fl@ TeolfEIc e s 2 & BT B 72
oIz, FUIrT—2 2k LT, LNHEELZETLVD
IXT A Y DHEEM T RDETIVD ST A Z DI &
FThHrw)FIICE)ETVEHEET 5.

LT, IBM B E 7 VI3RS 23Kk 5 H
e s, ReET e LTSNS Z L i3d
i, ARETIEEHEMWEERT 5, fF L I3
912 Z ML TIE LW,

4. \UZED (EIER

2000 4[4 & BHER O FLAR M) 2o HAL 2 HLEE 2 5 %)

CPRIRT AP A I D RS e Tz, 22Ty
9 %) (phrase) (3, #rlmL@hGidm & v oo F il
W’J*‘)’(mﬂiii}%%’f‘i&< Hzd e L 72 HUEES & 4
T, MEREARBAICT A2 L&D, R
Z, BEHEED SRR S AR, TR 7 ORISR
FT BIALHIGR, E2RRETNVOPTEIT S 2
LISTED,

X1 izmstiooflz iy, B2, “a means of” &
[DEE] 2 THIBIET WD L9, #is
WA o) FENERR el 7l D A7 ME D 3 W (4] & Y] I8R5

ETHRTE S, FRWMERME L THEWEZ 21T
9 2 & TRE WHM PHHIZL D,

AFE TlE iz -0 < HEF B AR (phrase-based
SMT) of&E#F L LT, 4] TRES ekt
TINET AT EENT L, ZOBRETLTE, =
FHEEDOX L & [MADRDH fi=FiFricai L,
FEFEN&SY [ # HINE 04 e cBRL, mzik

O 2 5. BHERAE S P(fle) (3 4) 8 3RE & (phrase
translation probability) ¢(f:|&:) X xR 7 ) 38 A
%R (phrase distortion probability) d(a:— bi-1) P
TIEWT 5.

_ 1 —
p(fllt é{)xa‘];[l 95(][1; é‘z’)d((LiAbiAi) (3)
Z 2T a; {i, '. ﬂ& H D H ﬁ Jrq i ’E’J ﬁ” lJ\ é j/Lf J/J ;’:l
HAATOBHRAIE TH Y, b i3, (Z‘" ) DHME

FEEANCBIER S N E O T ALE ’C‘Xf) %
TIEPEER I T O AERE > 5RO B,

_ count(/f, @)
#(fle)= >3 count(f, @)

T cozmt(f e) 3, HEHEN f LHWE BN e
DX TATT DB TH 5. WEAERT, @ik

(4)

(15) 701



BABEMOEE~OBIFHG(BMA) HIEMLBRIE~OHEHRE(BMY)

commu- commu-
language is a means of npjcation

language is a means of pication

commu- BAFEERBOFHRE

a means of npication (&8 ,language)
] (@,01)

{(a8a =4~ a,communication)
(EEIL, language Is)
(DM A, a means of)
(AZa = -3 |, of communication)
[SEERL S EVIO | N

a means of communication)

sRRE
AT W%amﬁmﬁcﬁm!
Whiié §
AL angiage | s @ mesns of A W
w5 [ mme | R gy} :
A7 Dlanguens | s [ mesns | of communication A { tanguags | Ise means of [ oommuncaton |
s i | aa w7 BEE | S5asr—bay §

1 mnguags:| | isa ? maans of i mmmﬁcaﬁmf A isnguags | sl ameanst ] ‘communication |
z

w5l g [ osasr—sa | vea | T

sans — \

A7 Fangusge: | 1] | e meang ol ]

%m;’;:g sue || ssazy—as | oun | w55 |

3 LRI LETI—T T

72oNT ALY a VT, WoOBEEEEC S L TR
FHZKRELS LBV T L 252 5,

d(di" i_l):a!a,-—-b;q——u (5)

EREDAIE AR, HEECREI G, HEEDS
HIE A~ &, KRN ol gz o
{2 2B L Twve s, iﬁ%hﬁ H AR GE & J05E
D& SN X A B E RS 2, &0 EHA
@@WU%&tTWQ?%Lf“é

ICEER & 70 240108, MRS S a3k a

~Az#btl~UXT47x#mwTM’Té %

&R Y, FTIBMBREFT L2 HWTEEE
#bumg%ﬁiofuﬁﬁﬁ%mamwﬁfmmﬁ
FERTIG A RS, W ORIEA (intersection) & FIE
& (union) Z K& 5, FiEH DKM (alignment
point) FEBE EWEFHZZ LN IO T, HELD
WS AR A ICH LA s 2 2 Tl e ES. BTl
RS FIE A O o & BEAE O %S B BERE LA 1
FILOHEEZIMZ 5 4 0 %8k as

RSO AN I 5 HINS BB 13, €

702 (16)

— LRI iUK%#%Xﬁﬁan%%m&%m%ﬁ
WY 5, K3IHERT. 3% (empty) DWHANK
i (initial hypothesis) 726 HF& L, & A2IGHICH W
T1ODMZMIRL TH LG 21ED 27 v 7 %0
DT, 1 ODWOFERTIL, J5HEED L TRERD
WWWﬁ’wé%@w%lo;U AT % HIYE s
D)z HINE FEDHA X SGRAMNZ A 4. ]G3
ERNMEAL A 2 % 2 — (priority queue) T“”L—%ﬂﬂ L, J&
H@mxmfafmmw%%mLﬁeﬁf 3# T3 2.
EIZEIAR L 72 HiGERS 2 0 3 Y RGOSR I3/ & <
e HDT, FER LB L ACERIERLA & % 2 —
ZHET 5., ST 7 L THEE ngram €7V %
> T 284, BRICBRR L 2B S E0 HGEEs
L, 720, HWEHEDOWREZD n—1 HiEH R Lf%é
2 DDA H UL, MERIKE G T 2%,
N EGHROFRER (hypothesis recombination) &
VoL S HICHBERMEMAE ¥ 2 -2 22, ek
B2 & AN (histgram pruning) 3 X ONEKTER
DGR & DAHFEIZ & B2F A D (threshold  prun-
ing) Z#479.

5. EEEROBBIET

5.1 EHEREZET IV

=B O I 51 24T 7V (generative
model) % 5%51E 7V (discriminative model) ~

DTALIZIES LT, 2000 4R 2 S M D b 558
EHEE TV D o THEGEE 7V (log  linear
model) % MW THZ%MEE Plelf) 2 € Tt T
£>}jﬁkﬁfaium 27 o7e REBEETAVTE, MR

FKUEBIE hne, £) &, BHRIEICHT 2EA 2, 2%

Z, BEROREAESR Plelf) 2 RXiz L ko 5,

. exp Zm:l )tm}lm(E, f>
A/)a-y((?if)* Z » XD 2%—1 /;imhm(e/ f)

AN ST B EERE R 2 Bz 3 36)n o3 BE 2 35
T ARLEG L, FMEBELIOEEMN 2K E T 51E
ME BRI S,

(6)

M
e=arg max Plelf)=arg max Zl Anhn(e, £) (7)

Z oL, lelf)=ple), holelf)=p(fle), h=rlv=1 &
FTUERDEFLTHY, COETNMIHETDODH 5l
BHETNEUELT WD, /XT38 4k
fbiz, fedize € 7V O EA (model scaling factor)
BRDDHZEITHET B, EE, KU hale, £) &

g, Bk 7, ST 7n, £A2ET0N, HEoR

Ao D HIH

ANV =gy X Y —F



S ENRHWLD,

T —2 & LT SO XDHD 5 7% % ik 2 —
N Z Ales, £s)ls=1,, S} 2 bz E®, EFL
NG ALY AUZERMEE, Thbba—r32DBE%E
RERKNIZT B L) ITKD 5, *ﬁﬁ%%fw@tﬂ
2 (convex) BB TH D, —HAbBE A7 —1) »
7" (Generalized Iterative Scaling) A (gradi-
ent) (2D i ik L0 KIS 72 ol & SRk o

515,
— S
MW=arg m%x Z log /);.;:(esifs) (8)

FEOBCK6) DR, Thbb, ANXDOTXTH
BRI B T 2 M E RO 20 H 3 H 2. S, i
AR E WIEIZ AL N RO BERPEA % ke, = N-
best i DFEARDFNTHBE: % LT %

5.2 BERGBOFHMERE

BRI 2 & 7~%»a“tukﬁn?? PFEEL v, XD

ELWEERIEMGR ) 452 550 T, AFI2 L 58
REDTERE—ED L) Bl FEEREYTH 5.
ABT & 5 B8 2 5012, 3 f"a/% 2 (fluency) =i
Y& (adequancy) 7 ¥ DA< 70 Y3 & AW My

T LD TR LEHTE 22WM L B8 L2205, L4,
BLEU, NIST, METEOR %t ¥, K2 2 F &k
IR T &, AMNC X 2585l & DA 8 Gl R

DPEOMPIREI N, LD HEEMEREL, YA
TALDBHFEEFH 2 N A 7V T DR T2 & 2 0]
REIC L, BEMBEROWIEHSICENZ L b L, o
Z T3 e L BEHMERY) 7 SRR ¥ T H 5 BLEU (Bilin-
gual Evaluation Understudy) [7] #4435,

BLEU (&, HMC X 2850127 0 @R 2
B (ZHGR, reference) ICFHBIL Tw 513X Buw
EHEZ, FUEL 025 1 OB TEYT. Bk
1213, 2T LM Lz 1 D08 » EEA
(BN ZIER) DM DR 5 & D WEE ngram 91
3 (precision) p» DA FIEIIZ, S SLA~D~F
T 4 ThHbH BP Z#T72LDTH 5.

N
BLELE:BPXem{l;ggmgpn (9)

Z 2 THEE ngram & 38K 5 n Mo HESNTH D,
HEE ngram DA p, L IBERICE ZN 2T XTo
Bl ngram 99 BIEMIEA D& £ 115 Mk ngram &
—HLLLODEETH L, WHII N=42H\5
—HZIZ HLEE unigram DA R 3E ) 3 (u}\mx@’fnf
WZEE L, &V HEE ngram DA (IS S GEIE

2007 4£ 11 B %

DR 1CBET 2. FAREHERE B 2 IIHInT
HizIz ji,ﬁ,n} (FA2D ErgEFE Lk 3ins,

HGE ngram DA FR, NE»LRGEE2 H 2 TH
N5 LA L72T D E RIS 7 % kv [

WD, T ZTHRRIEMZ S BRI TRVWEA
KRAD L9 Zefiing b~ 7 1+ (brevity penalty)
BP #45.2 5%,
1 if c>r
BJ:{ y 1)
Ql-w e lf C< 7
ZZ VC‘v iif{,\»ﬁf@ B ml "xs i 1 ﬁﬂi/) HH ;v?’x‘}& 3’—) é
WB, pa DFEFEIZSCH W@ Wik ngram D —ik i % 7

A b7 =2 AR THESTT 50T, BLEU DffildF 2
= aRICH LThHZ 515

5.3 HRYEFH

KBNUZHED BT NANT A Y D Lmdﬁmjgéﬂi
PR DX 5 2 5 I5BHERRE B % e K123 2 ik ps 7
w:t?%é.ﬂEU®$7QiMJMAWﬁm{
L7zaZ 2ok, B O RHMERE & Bdfokb 3
5T X ZHEEL T H 5 [He/ ik ) F2pdk
mum Error Rate Training) [6] 775 % X 138 L 72,

SR v 2R3 S BERE e DFR Y % 5T 5 BI%
% E(r,e) ¥ 3%, #2113 BLEU % &b 2 84
3 E:1~BLE,U ETRE L, T2 LT
AR T =232 {(es, £5)|s= Sy b5z 5k 5,
&Umb#@?@,w%T ?Lh B ol lER & &

BGRDBD DD T 5 L) 2R T NNT A S
A ERD S,
- S
A=arg min }]1 E(es, arg max pa(e|fs)) (1
M s= e

2 2 Targ maxe pulelfs) 13, XT3 A2 WMoEFN
T ZEERL 72 & 2D ARDHERHTH 5.

KADDF D) BIEAZ NP T3 e v T, BJECIZHY
oAb 2 7o 2T, FV T LITEA
PEATI L IFEL, o5 A 5 BEE LTI oo
TAL I lZOWTHMET 5 2 L 24D KT,

D TR 7 S ER RO 2 8 I 35
WTC, D NF A S ZEE LT A S 28R T 5
L, HBHXDH e & TI2x T 2 log Plelf) (3 A, D 1
/j\i\féf,l}a/( 25DT, HEXLICHT LHEHDOTR
Bt 1A 3 2 ER DRI T X S HE 7 An DB
?25({17;@23. TERE R DB 2T 5 An & F DR
ZRLEL, Chzidlfir—s e Tv—v 32k, A
D DD MEZ KD D LT E S

(17) 703



6. HESCIZED CHHER

KEW B OB Z %9 £ < ﬂii fedlz, X
BEZ (syntactic theory), FFICHIASFEORERE 2
FIRE 7O TR 5 [ HGHIRRI
B (syntax-based SMT) %% 2000 {CHiH: 2> 55
fEE THACHREN TS, ZRFETIC rnﬁ?ﬂJ*
FESCIRAT 12260 < b o NS fam i 2 R %
(tree transduction) 1230 < & D £ T Qﬁ%}%}\t
FOUPFEINT VLY, TR LEENE
Wk X s [z k- < BIER] (Hierarchical
Phrase-Based Translation) [2] ﬁ*%“ﬁl"@‘ 5.,

FIEENETINE SORE  HNEWIGEI P JER D=
(Synchronous Context Free Grammar, bCFG) 123k
DT B, AR A SCGEO BN — I KT
#ZEINL

X—Ly, a, ~>

Z T X ZIEFEC S, v & e i3l Y & JER
PR, ~13yE allEEFNLIEREILTDOMD 1
PRSP Io a3

HE R iAo 3 CRIRRGRING, & 2 Wtz &
IRV, Jhc L Il (B E & T
BRI Ao 2 Bl e FEHTE A, LITFISH
2T, ST EORFIE~TY) ¥ 73 NTnwb

ZrERTY.

X — XoTdhb, is Xuo (12)
X — Xu9 Xz, Xz of Xu 13
X — Fikld, language (14
X — a3Ia2=%—3i3r, communication
(15)
X — iH, a means (16)

DM AR E SoBTElogta ), ZFH
DB OF R Z OB TH 5. ZFHLFEOHMA]
R CHEL L 720 12360 CBRRO MR £ R L TH
U SO SoRE P HNESO e SORG & NP/ 3
T Wb g hrb

[l SOk X(_&W’Q—;‘ (derivation) (%, xSl
%bfwimmﬂﬁmﬂwWM@iU,%X7/7 ZHWw
T1ODHMDALIZH 52 ODEEEM>T2OD
)77§ﬂt#ﬁ%mwﬁ%%&z L RICiE X
FHRRE S L LT vy, k2l TiE, DTFo2

ONEFEBN (glue rule) AL, AJ)X 7B OHE
2D nF w7 (chunk) OFIZHEIT 52
L, W dEdTnwsb

L &Rt

704 (18)

S E

i

I

X

!

] H
EEE X 0 X language

i {
a4y —3iary  EER a means communication

4 BEIENY I R D,

S — SuXg SuXaz 17
S — Xfle X1 (18)
[ 412 25 D& H v 22 oE I ol 2 R T

ﬁJﬁmfﬂui%mwﬁﬁﬂi%éﬂf;LAr%&a%%
DRI E AT B LI X DT 5. :ifm

I3 CBRROS A L AR, HEEA T & AR L
e b L, 2 f’L%E%JJiU? i) (initial phrase) &
5. r)\»uj@l"n oM EETEE, HENLM
IR IS E R T A ﬂ" 2128w T (23

2= — 3D, of commumcahon) s Al

Pt

(23 2=%—% 3>, communication) &\ W%
HLIes, X—>Xod, of Xy &) Bz
TE5,
LR FETIZIEF I Z L DB ER S ILE DT,
FEEIZE, WMo EE Faok 10 HEE, RS
mkzm,¢&<twlowﬂmﬂiﬁhfﬁm%
S YoRIz M b, BERE T VOEAL, A
UEE TR NRRD SFE I )ﬁfﬁ.’?‘“é
Fa—7 4 7, !tﬂﬁJ MR E
B % - THREFED M%LTI
e L, ﬂ%lUﬁgwﬁiﬁ°P&Lf%mmw
PHAMT L) HNEREOX RS, SR
HEN LIRS R 2l E TICHRL TS D
T, BHTICIZ CKY AT ZA0E2 5
%%KC%??<%3WTf3“7Vk&iﬂ%»ﬂ%&é%
FLLDIE, SHEETILOELEZHATLHIETH S,
WO B T o =2 TlE, HINEREZ ED 5
SCA TGRS B MRS & LT T A 708, HiGE
ngram iC X A 5B E TN LIl A AL Z LT
x, BOBEAD (E— o83 »Filigt b, X
IZHEED KB 7 a2 — 7T, ﬁﬁﬂh%FLVCEW
T, HBEEE LT L Ll L72HES & LTERT
ELVOTEHERBETNEMPADT, RN LR
HEL W,
SCHRL8TE, BRI 2l 3 B BT,

H ) s

F_L =g L ) —F



WAUDRIEER TV THRIEL S TH D & 0n)
Greibach EHENEZ & l’rﬂ Uiz 2z, HRrE D SCUE
o 6 R Ik DHGES & LTHERSI NS &
IZHEFED earley 2= AN VS R Ay
Tz 2 2 ik ), SiEE 7 flj L2l
?%éi*:féﬁ&%%%tt Xmﬂ],uw
BRDERTE TN ERMAAATTCKY T/3) ZAIC
£ BIR S FEDOE RO k-best Ml 2 2R E { FHE
¥ % cube pruning # ¥ % L 72, X#k[3]13, cube
pruning \IBIEREIT (lazy evaluation) #EAT 52

L0 S HICRIEE 2 W L 72 cube growing & i
%Lt

7. HLYIZ

T T ETEE LR O—o S TR U%&
MEERRIZBEC ML 3 T B Y, PERFE L D KE
b Tnwa, £72IBM#BRE TV %{’ﬁﬁk'é“
5 GIZA+ +mc -7 < FIER 7 2 — ¥ moses? 7 &
I =7 0 — ZDHRHIREWEER Y — VRS LT
B, ®iRa— 232 HNE, JETHEHICHEY
FEMEIAR & v ) Bl 2 RER T & 5,

FERTAIHEMEIERZ, EMr L D b e oEE 2 T4
TAHZETHRF > EF v EHMIZHED vz
L7zarvbEa—F 22 Twbenbils, 20

oy "’@%ﬂf?f"%@——*lk LT, arEa—9 a7 unkl

n)\’\y%‘lﬂiz_ L;% L’C‘«‘Z).
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